
   
  R

ev
.n

r 1
5

0
6

03

Pergola
med vindskydd / with windbreak / med vindbeskyttelse / tuulensuojalla varustettu
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Läs noga igenom hela monteringsanvisningen innan ni börjar montera er produkt. 
Kontrollera att leveransen är komplett och utan skador.
Skruv för infästning av stolpskor i underlag ingår ej.
Skruv för infästning av stolpar i stolpskor ingår ej.

Read carefully through the assembly instructions from start to finish before starting any assembly work.
Check that the delivery is complete and that nothing is damaged.
Screws for securing the post anchors to the underlying surface are not included.
Screws for securing the upright posts in the post anchors are not included.

Les nøye gjennom hele monteringsanvisningen før du begynne å montere.
Kontroller at leveransen er komplett og uten skader.
Skruer for festing av stolpesko til underlag inngår ikke. 
Skruer for festing av stolper til stolpesko inngår ikke.

Læs hele monteringsvejledningen nøje igennem, inden du begynder at montere produktet. 
Kontrollér, at leverancen er komplet og ubeskadiget. 
Skrue til fastgørelse af stolpesko i underlag medfølger ikke. 
Skrue til fastgørelse af stolper i stolpesko medfølger ikke

Lue koko asennusohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista.
Tarkista, että toimitus on täydellinen ja vahingoittumaton. 
Toimitus ei sisällä ruuveja, joilla tolppakengät kiinnitetään alustaan. 
Toimitus ei sisällä ruuveja, joilla tolpat kiinnitetään tolppakenkiin. 
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5x50

90x90x2070 90x90x297090x90x970

1

Ställ upp hörnstolpen.
Skruv för att fäste stolpfoten samt att fästa stolpe i stolpfot ingår ej.

Stand the corner post in place. 
Note: Screws for securing the post anchor and for screwing the corner post to the post anchor are not included.

Opstil hjørnestolpen. 
Skrue til fastgørelse af stolpefod samt fastgørelse af stolpen i stolpefoden medfølger ikke.

Sett opp hjørnestolpene.
Skruer for å feste stolpeskoen og feste stolpe til stolpesko inngår ikke.

Nosta kulmatolpat pystyyn. 
Toimitus ei sisällä tolppakenkien tai tolppien kiinnityksessä tarvittavia ruuveja. 

90x90x2070

1:  x2
2:  x2
3:  x0
4:  x0

1:  x1
2:  x1
3:  x4
4:  x4

1:  x3
2:  x4
3:  x3
4:  x4

1:  x64
2:  x76
3:  x84
4:  x96

1:  x6
2:  x7
3:  x7
4:  x8

1:  x1
2:  x2
3:  x0
4:  x0

1:  x8
2:  x9
3:  x9
4:  x10

1:  x0
2:  x0
3:  x2
4:  x2

1:  x5
2:  x6
3:  x5
4:  x6

1:  x20
2:  x24
3:  x20
4:  x24

A1 B1 C1 A2 E1
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Ställ upp övriga stolpar beroende på storlek enligt skiss på sida 3.

Stand the other uprights in place. The number of uprights and the exact configuration depend on the size of the 
pergola. See the sketches on page 3 for details. 

Opstil de øvrige stolper afhængigt af størrelse i henhold til skitsen på side 3.

Sett opp øvrige stolper, avhengig av størrelse ifølge figur på side 3.

Nosta muut tolpat pystyyn pergolan koosta riippuen, katso luonnos sivulla 3.

2
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Montera överliggarna. Dessa ska ligga ovanpå stolparna. Kapa vid behov överliggarna.
Väg in och fäst med skruv 5x50 efter hand.

Lay top rails in place on top of posts, sawing rails to size where necessary. 
Use a spirit level to check that each post is vertical, securing the construction with 5x50 screws as you go.

Monter overliggerne. Disse skal ligge oven på stolperne. Tilskær om nødvendigt overliggerne. 
Indpas og fastgør med skrue 5x50 efterhånden.

Monter toppsvillene. Disse må ligge oppå stolpene. Kapp til toppsvillene ved behov.
Rett inn og fest med skrue 5x50 etter hvert

Asenna yläpalkit tolppien päälle. Katkaise yläpalkit tarvittaessa. 
Tarkista vesivaa’an avulla, että palkit ovat suorassa ja kiinnitä ne ruuveilla. 

Vid behov
If necessary
Ved behov
Tarvittaessa
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Fortsätt att montera överliggarna, väg in stolparna i lod efter hand.
Montera antal stolpar och överliggare beroende på vald modell.

Continue to fit the top rails, ensuring that all the uprights stand vertical as you work.
The number of uprights and top rails depends on the model you have chosen.

Fortsæt med at montere overliggerne, indpas stolperne i lod efterhånden. 
Monter antal stolper og overliggere afhængigt af den valgte model.

Fortsett med å montere toppsvillene, Rett inn stolpene loddrett etter hvert. 
Monter antall stolper og toppsviller avhengig av modellen som er valgt.

Jatka yläpalkkien asentamista, mutta tarkista ennen kunkin palkin kiinnitystä, että tolpat ovat pystysuorassa. 
Asenna kaikki valittuun pergolamalliin kuuluvat tolpat ja yläpalkit. 

Vid behov
If necessary
Ved behov
Tarvittaessa
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Montera vindskydden.
Använd medföljande stroppar. Förborra vid behov i stolpsko eller beslag.

Fit the windbreaks. Secure them in place with the straps supplied.
If necessary, predrill the post holders or other hardware.

Monter læskærmene.
Anvend de medfølgende stropper. Forbor om nødvendigt i stolpesko eller beslag.

Monter vindbeskyttelsene.
Benytt stroppene som følger med. Forhåndsbore i stolpesko eller beslag ved behov. 

Asenna tuulensuojat. 
Käytä toimitukseen sisältyviä kiinnitysremmejä. Poraa tarvittaessa reiät tolppakenkiin tai kiinnitysheloihin. 
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Hoito ja ylläpito:
Öljyä tai maalaa puu/lauta ulkokäyttöön tarkoitetulla puuöljyllä tarpeen tullen.

Skøtsel og vedlikehold:
 Nar Det er nødvendigt, olie / male træet ted et proprietært træolie / maling til udendørs brug.

Pleje og vedligeholdelse 
Når det er nødvendigt, olie / mala træet med et proprietært træolie / maling til udendørs brug.

Care & maintenance
When necessary, oil/paint the wood with a proprietary wood oil/paint for outdoor use.

Mjåvannsveien 54, 4628 Kristiansand
Tlf. 38 18 18 18

www.grontfokus.no

Box 22238, 250 24 Helsingborg
Tel. 042-210 100

www.skanskabyggvaror.se

Garantier:
2 års Produktgaranti.
Garantierna gäller endast om produkten monterats och underhållits enligt monteringsanvisningen.
Garantin gäller reparation eller ersättning av felaktig produkt på grund av material- eller fabrikationsfel.
Garantin omfattar ej oregelbundenhet i trävirket som är att klassa som naturliga, eller små ej genomgående sprickor. 

Skötsel & Underhåll:
Olja/måla trävirke med utomhusolja/färg vid behov.

Guarantees
2-year product guarantee.
Guarantees apply only to products installed and maintained in accordance with these assembly instructions.
The guarantee covers the cost of repair or replacement of product faults that are the result of defects in materials or 
manufacturing.

Garantier: 
2 års produktgaranti.
Garantierne gælder kun, dersom produktet er monteret og vedligeholdt i overensstemmelse med monteringsvejledningen.
Garantien gælder reparation eller erstatning af fejlbehæftet produkt på grund af materiale- eller fabrikationsfejl.
Garantien omfatter ikke uregelmæssigheder i træet, der kan klassificeres som naturlige, eller små, ikke gennemgående revner.

Garanti:
2 års produktgaranti.
Garantien gjelder kun dersom produktet er montert og vedlikeholdt i henhold til anvisningene.
Garantien gjelder reparasjon eller erstatning av feilaktig produkt på grunn av material- eller fabrikasjonsfeil.
Garantien omfatter heller ikke uregelmessigheter i trevirket, som anses å være naturlige, eller små sprekker som ikke er gjennomgående.

Takuut:
2 vuoden tuotetakuu.
Takuut ovat voimassa vain, jos tuote on asennettu ja huollettu asennusohjeiden mukaisesti.
Takuu kattaa materiaali- tai valmistusvirheestä johtuvan korjauksen tai viallisen tuotteen korvaamisen.
Takuu ei kata puutavaran luonnollisia epäsäännöllisyyksiä eikä pieniä läpimenemättömiä halkeamia.


